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COIIMOJIEKT BOAUTEJIENA ABTOTPAHCIIOPTA:
COCTAB U COAEP/)KAHUE
(Ha MmaTepHuaJie AHIVIHIICKOT0 A3bIKA)

3.U. lllaxuposa

AHHOTAIHUA

B cratee mpemiaraercsi CTpYKTypHpOBaHHE JIEKCHKH aHTIMHCKOTO HEKOAN(HINPOBAH-
HOTO MPO(ECCHOHATHFHOTO MOIbsI3bIKa BoaguTenel aBroTpancnopra (AHIIIIBA). Mccnenoa-
HHE OCYIIECTBIICHO B PaMKaX KOMMYHHKAaTUBHO-()YHKIIMOHAIBHOTO MOJX0/a C IPUMEHEHHUEM
TEOPUHU KOPIYCHOW JIMHI'BUCTHKH. V3yyaemble MpodeccHoHaNn3MBbl pacipe/ieieHbl 1o TeMa-
THYecKuM rpynmnaM. Berssieno, uro AHIITIBA npezncraBieH NpeMMyIIECTBEHHO CYLIECTBH-
TeJbHBIMH, 3HAYUTEIbHAS A0S KOTOPHIX UMEET OTPUIATEIbHYIO 3MOIIMOHAIBHYIO OKPaCcKYy.

KaioueBble cjioBa: COIMOJEKT, MPO(ECCHOHANBHBIN HMOABI3BIK, BOIUTEIN aBTOTPAHC-
nopTa, KOMMYHUKaTHBHO-(DYHKIIMOHAIBHBIH MOAXO0/, KOPITyCHAs TMHIBUCTHKA.

K wu3ydeHnio npodecCHOHaNbHBIX MOIBI3BIKOB MPOSBISUIA HHTEPEC MHOTHE
y4€HBIe, CpeIi KOTOPhIX MOXKHO Ha3BaTh K. 5. ABepOyxa, U.A. bonysna ne Kyprens,
B.B. Bunorpazoga, I'.O. Bunokypa, M.I1. ConHbIlIKMHY 1 MHOTUX Opyrux. OgHaKo,
Kak cupaBemmuBo orMedaeT M.M. Comnpimkunaa [1], game Bcero, Korjga MpoBOISTCS
UCCIIEA0BaHMS NPOPECCHOHAIBHOTO MOAbS3BIKA, PACCMATPUBAETCS JIMIIb €T0 KOAU(H-
LMPOBaHHAasl, HOPMAaTHBHASA 4acTh, U OYEHb PEAKO aKaJEMUYECKOE BHUMAHHME HAIpaB-
JICHO Ha M3y4YeHHe 0COOCHHOCTEH HeKOJM(DUIIMPOBAHHOTO KOMIIOHEHTA B COCTABE MPO-
(eccOHAIBHBIX TOABSI3BIKOB. TeM HEe MeHee ISl YCIEIHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMY-
HHUKALUK NIPEACTaBUTENIe OHOM M TOH e Mpod)ecCur HEOOXOAUMO 3HATh HE TOJIBKO
npodecCHOHANIBHBIE TEPMHHBI, HO M HEKOAM(DUIMPOBAHHBIH TpPodecCHOHATBHBIN
A3BIK, TAK KaK Ha CO3JaHUE JIEKCUUECKUX €AMHUIL JII0OOTO SI3bIKa MOTYT BIHMATH (aK-
TOPBI, HE BXOJSIINE B pAMKH PO ECCHOHANTBHON KOMIIETCHIIUH.

Cornamasice ¢ B.I1. KopoBymkuHbIM, MBI TIOJaraem, 4To MpodecCHOHaTbHBII
MOJBA3BIK — «3TO HCTOPUYECKH CIOXKHBILASACSA, OTHOCUTENBHO YCTOWUYMBAs I JaH-
HOT'O MEPHOJIa ABTOHOMHAsI 3K3UCTEHIMANbHAS (hopMa HAIIMOHAIBLHOTO SI3bIKa, 00JIa-
JIAoIasl CBOEH CUCTEMOM B3aUMOJEHCTBYIOIINX COUMOJMHIBUCTHYECKUX HOPM [ 1 1T
YPOBHEH, NpeACTaBIAoNnIas COO0H COBOKYITHOCTh HEKOTOPHIX (DOHETHUECKHX, IpaM-
MaTHYECKHX U, TPEUMYIIECTBEHHO, CIIEIN(PUIECKUX JEKCHYECKHX CPEACTB OOIIeHa-
POZHOTO sI3bIKA, OOCITY’KMBAIOINX PEYeBOE OOLICHHE ONPEAEIEHHOTO COIMyMa, Xa-
PaKTEpU3YIOMIErocs €JUHCTBOM MPOQEeCCHOHATBHO-KOPIIOPATUBHON JIESTEILHOCTH
CBOMX MH/IMBH/IOB U COOTBETCTBYIOIICH CUCTEMOM CHICIIUATBHBIX MOHITHID [2, ¢. 12].

Heo0xommuMo Takxke OTMETUTh, 4TO (POHETHUYECKast U TPaMMAaTHUECKasi CUCTEMBI
npo¢eCCHOHAIBHOTO MOIBS3BIKA «MOTYT MMETh HEKOTOPBIE HE HApYLIAIOUIUE S3bI-
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188 3.1. LTIAKMPOBA

KOBYIO CHCTeMY crienupuieckrie mpopecCHOHAIBHO IeTCPMUHUPOBAHHBIE HOBOOO-
pazoBanus» [3, c. 57]. Kpome Toro, xak 3ameuaer ®@.X. McmaeBa, «mpodeccrnoHanb-
HBIA MOIBSI3BIK — UCTOPUYECKU OOYCIOBIEHHOE U BIIOJHE 3aKOHOMEPHOE SIBIICHHE,
TaK KakK pa3IM4HbIE TPYIIBI JIOAEH MOTYT UMETh NMPHUCYIIHME TOJBKO UM MHTEPECHI,
JUISL pealn3alui KOTOPBIX BO3HUKAIOT COOTBETCTBYIOLIHE (HOPMBI CYLIECTBOBAHUS
si3pIKa» [4, ¢. 150].

MBI uccenyeM aueautickutl HeKoOUGUYUPOBAHHBLIL NPOPECCUOHATbHBIN NOOb-
a3k gooumeneti aemompancnopma (nanee AHIIBA). Iloxn asmompancnopmom
MBI IOHUMAEM «BHUJ TPAHCIIOPTA, OCYIIECTBILIIOLINN IEPEBO3KY IPY30B U NACCAKUPOB
o 0e3penbCOBBIM MYTSAM» [5], TO €CTh «JIETKOBBIE aBTOMOOMIIHN, aBTOOYCHI, IPy30-
BbI€ aBTOMOOWIIN, IPUIETIBI, TOTYIIPULIETIBI, CTICUaTbHBIE aBTOMOOHIIH, MTPeJHa3HA-
YeHHBIE [T SKCIDTyaTalllH Ha IOPOTax o0IIero moiap30BaHus» [6].

[Mox sodumenem asmompancnopma Mbl TOHEMAEM (JIHIIO, YIIPABISIONIee KaKUM-
MO0 TPAHCHOPTHBIM CPEACTBOMY [7] Kak mpodeccHoHan u Kak Jiroburenb. K roou-
meJisiM Mbl OTHOCHM BJIQACIONINX aBTOTPAHCIIOPTHBIMU CPEICTBAMH U YIPABIISIOLINX
UMH JHl, TpodeccCHOHaIbHAs JIEeSTETBbHOCTh KOTOPBIX HE CBSA3aHA C YIPaBICHHEM
aBTOTPAHCTIOPTOM. [Ipogheccuonanvt — 3TO BOTUTENH, TOHIIUKA U BCE TE JIIOIH, MIPO-
(eccuoHabHAs ESTENBHOCTh KOTOPBIX TaK WM MHAYE CBS3aHA C YIPaBICHUEM aBTO-
TPaHCHOPTHBIMU cpeacTBaMu. MHaue roBops, kpyr jaul, nonb3ytommxcs AHIITIBA,
JIOBOJIHO MIMPOK, TaK KaK OH HE OrPaHUYUBACTCS TPEACTABUTEISIMU KaKOWU-INOO
KOHKPETHOH npodeccru, a 0XBaThIBaeT OOJBIION IJIACT HACEIECHHUSL.

AHIIIIBA MBI HOHUMaEM KaK CUCTEMY SI3BIKOBBIX CPEJICTB, XapaKTEPU3YIOIIUXCS
CTUJIMCTUUECKH CHIDKEHHOM, OLEHOYHOM M SMOIMOHABHO-3KCIIPECCUBHON OKPACKOM,
UCTIONIb3YEMYIO BOJUTEINISIMH, ABTOJIOOWUTEISIMH, MEXaHHKAMU W MNPEACTABUTEISIMU
npodeccuii, IMEIOIIIX OTHOIICHNUE K aBTOTPAHCIIOPTY, MPU OOIIEHUH JAPYT C JPYTOM.
Uccnenosanne AHIIIIBA mpencraBisieTcss akTyalbHBIM, MOCKOJBKY COOTBETCTBY-
IOLIME S3bIKOBBIE CHCTEMBI HEAOCTaTOYHO M3y4deHbl. OHO 0OYCIIOBJICHO TaKXKe TEM,
YTO SI3LIKOBBIEC TpOIIeCcCh, Tpoucxoasimue B AHIITIBA, 3HaunMBI J1sI MICCIIeTOBAHUS
HanpaBJICHUH pa3BUTHs OOILEHALMOHAIBLHOTO sA3bIKa. KpoMme Toro, kak Mbl yxe cka-
3and, Kpyr aul, nons3yromuxcs AHIIIIBA, oueHp mUpOK, YTO TakkKe JeiaeT Mpe-
CTaBJIEHHOE MCCJIEZIOBAHNE aKTYaTbHBIM.

Marepuanom uccinenoBanus nociayxkunu 539 nexcuueckux enunun AHIITIBA,
BBISIBJICHHBIX B AJIEKTPOHHBIX JIeKcHKorpaduueckux ucrounukax (AED, AG, AMG,
DC, DRT, FD, JD, MT, ODS, RAJD, SEEJ, T, TS, UD) u kopiyce TeKkCTOB Hpodec-
CHOHAJIFHOTO TOBSI3bIKa BoauTeNel aBTroTpancnopta (AR, NZH). Meromom cruomni-
HOHW BBIOOPKHU M3 CIIOBAapEH CIIEHTOB U KaprOHOB, Pa3IMYHBIX JIEKTPOHHBIX HCTOYHU-
KOB (TakuX, HallpuMep, Kak (QOpyMbl, 4aThl, KOHQEPEHIMH) HaMU ObLT COCTaBJICH
cioBaps AHIIIIBA. B nacrosmeli cratbe 000011at0TCsl pe3ysbTaThl HHBEHTapU3a-
LMY €IMHUIL] 3TOTO CIOBAps C TOUKH 3pEHUSI CTPYKTYPHO-A3BIKOBOTO NTapaMeTpa.

Paccmotpum cocta AHIIIIBA. B aHanu3upyemMoM MOIbA3BIKE IPE00JIagaatoT
nMeHa cymiectButenbHbie (Bcero 300 eauHuI, uto cocraBisieT 58% oT o0miero ko-
JIMYECTBAa M3YYEHHOH JIEKCHUKH), cpenu KoTopbix 12 abOpeBuatyp (2%). IlpuBeném
MIPUMEPHI:

e rubber (mocnoBHO ‘pe3uHa’) — ‘aBromoOmibHbIe mHHEL (FD), cp.: Can a car-tire
shop change my rubber? ‘Mosxer 1 aBTOMacTepckasi HoMeHsATh MHe pe3uHy?’ (AR);
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e car-surfing (mocioBHo ‘cépduHr Ha aBTOMOOMIIE’) — ‘€3/1a HAa BHEIIHEW CTO-
poue asromobmits’ (ODS), cp.: He and 12-year-old girl tried around of “car-
surfing” ‘OH u AeBOYKA JBEHAIATH JIET MBITAIUCH €XaTh HA BHEIIHEH CTOPOHE aB-
tomobuist” (ODS);

e cage (mocioBHO ‘KireTKa’) — ‘aBroMobmib, Baron” (ODS), cp.: The cage behind
me bleated its horn ‘Exymmii c3aau aBromo6mib curHania’ (ODS);

o FC (cokpamenue ot “Formula Club” ‘xiny6 «®opmyna»’) — ‘TOHOUHBIH KiIy0’
(AG);

¢ VIN (ab0peBuatypa coueranus Vehicle identification number ‘unenruduxariu-
OHHBIM HOMEpP TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA’) — ‘UACHTH(DHUKAITMOHHBIA HOMEP aBTOMO-
o’ (DRT).

I'maroner npencrasienst 87 equnuiiamu (16%), Hanpumep:

® Cruise (IOCIOBHO ‘COBepIIaTh KpyW3’, ‘MyTEHIECTBOBATH Pad CBOETO YIIO-
BOJILCTBHS ) — ‘ME/JICHHO €XaTh B IIOMCKaX KOro-Iu0o MM 4ero-mubo, B TOM 4Hcie
B MOMCKax cekcyaipHoro maptuépa (ODS), cp.: He started cruising the singles bars
‘OH Hauas uckath 0apbl s xosoctsakos’ (ODS);

e lead-foot (mocioBHO ‘omepexarh’) — ‘ObicTpo exath’ (ODS), cp.: Starting
Friday, speeders will pay an extra $20 when caught lead-footing ‘Haunnas ¢ nsaTHHIBI
TOHIUKHU OyIyT TUTATUTH OTIONTHUTENBHBIN mTpad B pazmepe 20 moimiapoB 3a mpe-
BhITIIeHHE ckopocTu’ (ODS).

[MpunaratenbHble mpeacTaBieHsl 3 eqununamu (1%), nanpumep: blotto — ‘mbs-
He1it” (0 Boautene) (ODS), cp.: “Blotto” woman insisted she could drive kids home
‘[IpstHAS J)KEHIITMHA YBEPsIa, 9YTO CMOXKET OTBE3TH JeTel nomoii cama’ (NZH).

OcranpHOU 00BEM nekcuku (25%) mpencraBieH 138 cioBocoYeTaHUSAMH,
Hanpumep:

o Blue&White (ocoBHO ‘cunmii ¢ 6esbiM’) — ‘monuielickuii aBToMoomwis’ (AG);

e Crispy critter (ocoBHO ‘XpyCTsIiee KHBOTHOE') — ‘aBTOMOOWIIB, KOTOPBIM
ropen’ (ODS);

o Paddy wagon (ucmone3yercst ¢ 1930 roma) — “Tropemusiii aBromoowmts’ (ODS, T),
obpaszosaiiocs oT auri. Patrol wagon, Bo3moskHO, MO BIHSHHEM TOTO (hakTa, 4ToO
MHOTHE TIOJIMIIEHCKHE OBUTH MPJIAaHICKOTO MPOHMCXOXICHUS W HasbiBamuch paddies
(cp. TunMuHOE MpIaHACKoe UMs cobcTBenHoe Paddy).

Taknm o6pa30M, C TOYKHU 3pC€HHA COCTaBa CYHICCTBUTECIILHBIC SABJISAIOTCA CaMbIM
BaKHbIM KomnoHeHToM AHIIIIBA.

[pu crpyxrypupoBanun AHIIIIBA namu Obu1a HCTIOIR30BaHA TEOPUS OIS, YTO
ITO3BOJINJIO BBIABUTH B COCTABE CJIOBApd TEMATUYCCKUE I'PYIIIbI, IIOATPYIINBEI 1 MUK-
porpynmnsl. Ha mepBoM sTame Mbl pa3fenuiy BCe JIGKCHYECKHE €IWHHILBI Ha JIBE
OoJIpIINE T'pYIIIIBL: 1) JICKCUYCCKHUE €AWHUIIBI, TaK WJIM MHAYC CBA3AHHBIC C YHaCTHU-
KaMH JIOPOKHOTO IBIKEeHUs (Tpymnmna «JIumo»); 2) mekcuyeckue eIuHUIbI, CBA3aH-
HBIE ¢ HEOIyUIeBIEHHBIMU 00BbeKTaMu (Tpynma «Apredaxt»). [Ipu 3ToM okazanocs,
q10 40 JIEKCHIECKUX CIWHHIL], OITMCHIBAIOIINX COCTOSHHC, CO6I)ITI/IC HJIn pE3yJibTaTbl
CO6I)ITI/I$[, HEJIB3s CTPOro CONMOCTAaBUTh HU C YHACTHUKAMU JOPOKHOI'O ABMIKCHUSA, HU
C HeoAyIIEeBIEHHBIMI 00BbeKTaMu. [1oaToMy MBI cunTaeM 1enecoo0pa3HbIM CHOPMHU-
POBaTh U3 HUX TPETHIO IpyIIly — «beITHEY.
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Kak B mepBoif, Tak ¥ BO BTOpOI IpyIne BblAeNeHa noarpynmna «Jlefcreuey. Mbl
CUUTAEM 3TO pa3JelicHue BaKHBIM, TaK Kak MpeAyioKeHHas KiacCu(UKamys mo MpuH-
LUy OYIIEBIEHHOCTH/HEOAYIIEBIEHHOCTH IIPEAIIOIAraeT COOTHECEHUE NEHCTBUS
C OAYIIEBIEHHBIM HJIH HEOAYIIEBIEHHBIM OOBEKTOM.

I'pynny «JIumo» (180 nekcuueckux enuHwmIl), Kotopas coctasisieT 33% Bcero
00bEMa MCCIIEOBAaHHOM JIEKCUKH, MBI, B CBOIO OUY€pe/b, PA3JCIIIN HA CICHYIOLIIe
MOJTPYIIIBL:

e noarpymnmna «CobctBeHHO TuIo» (81 equHMIA), B KOTOPYIO BKIIOYEHBI Y4acT-
HUKHU JIOPOKHOTO JBWXKEHUS, rae 45 eIuHWI HOMHHUPYIOT BOAWTEINS (Hampumep,
anchor (mocioBHo ‘sKops’, ‘Topmo3’) — ‘Boaurenb-HoBuuok’ (T)), 21 exunmnia HOMH-
HHUpPYET COTPYIHHUKOB mouimu (Hanpumep, long arm of the law (mocnoBHo ‘trHHAS
pyka 3akoHa’) — ‘nomumus’ (MT)), 15 enuHHI] ONKUCHIBAIOT MPOYMX KL (HarIpuMep,
backseat driver (mocimoBHO ‘BOAMTENDb HA 3aTHEM CHIEHBE ) — ‘HaJOEIINBEIN Iacca-
YKUP, COBETYIOIIUN BoauTeN0, Kak exats’ (T));

e oarpynmna «Jleiicreue numa» (97 exunwuI), rae 54 eAMHUIBI OMUCHIBAIOT TEX-
HHUKY BOXJIeHHUsS aBToMOOwIsI (Harpumep, bump drafting (mocioBHo ‘npecnenoBanue
Y TOJKaHWe ) — ‘TONIKaHWEe BIEPENr EIyIIEero aBTOMOOWIIS, YTOObI OH YBEIMYWII CKO-
pocth’ (ODS); u-ee (corocrasienue ¢ hopmoit 6yksbI U) — ‘pasBopot’ (UD)) u 43 enu-
HUIIBI 00paIarTcs cOOCTBEHHO K aeicTBuio (Hampumep, shoot through (mocmorro
‘OBICTpO yOexkaTh’) — ‘u3zdexats Hakazauus' (MT));

e noArpymnmna «XapakTepuctuka Juia» (2 enuHuIp), Hanpumep: biker chic (mo-
CJIOBHO ‘LMK MOTOLUKINCTA’) — ‘CTHJIb OJEKAbl MOTOLMKIMCTOB: YEPHBIE KOXKAHbIE
Oproku, O0TUHKH, ieMbl U T. A.° (ODS).

ITpu sTom B noarpynne «CoOCTBEHHO JMLIO» MPeo0IaJatoT eINHHUIbI, KOTOPBIE
HOCSIT OTPULATENLHYIO SMOLMOHAIBHYIO OKPACKy, YTO BUAHO W3 3THMOJIOIUH BXOMS-
MIMX B 3Ty TpyIy Jekcudeckux emuuuil: asshole (rpyboe o0o3HaueHHE aHATIBHOIO
otBepcTusi) — ‘tuioxoit Bogutess’ (T); death-on-wheels (mocioBHO ‘cMepTh Ha KOJIE-
cax’) — ‘HeKOMIICTCHTHBIH WIH HeOmbITHBI BouTens’ (RAJD); dickless tracy’ —
“xeHuuHa-nosmueiickuit’ (ODS); pig (10CIOBHO ‘CBHHBS’) — ‘COTPYAHHUK MOJUIUHN’
(ODS); occupant (ocioBHO ‘OKKymaHT’) — ‘maccaxup’ (JD).

Ha ocHOBaHMU TPEIOKEHHBIX NMPUMEPOB MOXKHO CJIENIaTh BBIBOJ, YTO B pac-
CMaTpPHBaEMOM COIIMOJIEKTE MPUCYTCTBYET OTPHUIIATEIbHOE OTHOILIEHHE K COTPYIHH-
KaM HOJMLUH U TacCaXupaM, KOTOPbIE, C TOUYKH 3PEHUS BOAUTENIEH aBTOTPAHCIIOPTA,
MPEMsSTCTBYIOT CBOOOAHOMY JBIKEHHIO. KpoMme TOro, pe3ko OTpUIaTeNbHO BOJUTE-
JI aBTOTPAHCIIOPTA OTHOCSTCS K BOJUTEISIM-HENIpodeccHoHanaM, TouHee, K BOJANTe-
JSIM-HOBHYKAM.

Juis pabotsl ¢ Tpynmoit «Apredakt» (319 neKCHUECKUX eIWHUIL), KOTopas co-
ctaBigeT 59% Bcero o0bE€Ma HcCIeOBaHHON JIEKCHUKH, 1I€TIECO00pa3HBIM IPEACTaB-
JsieTcs pazJeNieHue Ha CIICAYIOIIUE TOArPYIIIbL:

o «ABromoOmE» (165 emunwmir), manpumep: land yacht (mocmoBro ‘Hazemmuas
sixTa’) — ‘OonpIoi aBToMoOmIL’ (JD);

1 . . . . o

Urpa cnoB: JJux Tpeticu — W3BECTHBII T€POH KOMUKCOB, PabOTAIONHI HOMUIEHCKUM; KPOME TOT0, MYXKCKOe

nmst [ux (Dick) B aHIHIICKOM sI3bIKE HCIONB3YETCsl KaK HHOCKA3aTeIbHOC HAMMEHOBAHUE MOJIO0BOTO WieHa. TakuM

o0pa3oM, TaHHYIO JEKCHYECKYI0 CAWHHUIy MOXKHO TPAaKTOBaTh Kak ‘HoyHIelckuii TpeiicH, MMIIEHHBIH MOIOBOrO
ueHa’.
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o «(Yactu aBromMOOwWIs / mpucnocoOnenus s aBToMoOwins» (90 emunwm),
HanpuMep: Mmag (mocioBHO ‘Gontyn’) — ‘muHA’ (ODS);

o «TormmBo / Texunueckue xuaxkoctu» (12 enunuir), Hampumep: alcohol (mo-
CIIOBHO ‘CITUPT’) — ‘clienManbHbId OCH3WH U1 TOHOUHBIX aBToMoOuneit’ (AG);

o «Mecto / okpyxenue apromoomsi» (11 emunuir), Hanpumep: body shop (mo-
CJIOBHO ‘MacTepcKas A Tena’) — ‘Mactepckas o peMoHnty Mamusa (AMG);

o «Jlopora» (14 emunuir), Hampumep: public realm (mocioBHO ‘oObIIEeCTBEHHAS
ctepa’) — ‘moporu Bo qBOpax, Mexay Tpotyapamu’ (AED);

o «XapakTepuUCTHKa JeHCTBUI/eTaneli aBToMoOmWIst» (7 €AMHUIL), HATPUMED:
frozen rope (mocmoBHO ‘3amMoporkeHHast BepéBka’) — ‘Ha mosHo#i ckopoctu’ (ODS);

o «JlefictBue aBToMoOmIs» (10 enuumi), Hampumep: peel (T0CIOBHO ‘CHHUMATH
KOXHILy’) — ‘BpaiaTh Koj€ca U OCTaBJIATh MOJIOCY Kayuyka Ha 3emie’ (AG);

o «O0OBeKT, CBA3aHHBIA ¢ aBTOTpaHcmopTom» (10 emuuuIl), Hampumep: road
book (mocoBHO ‘ mopokHast KHHra’) — ‘KHHTa ¢ KaptamMu U HHCTpyKitusiMu® (SEEJ).

B cBoro ouepens, B moarpymme «ABTOMOOHIIBY MOXHO BBIICTHTH HECKOJIBKO
CaMOCTOSITETbHBIX MUKPOTPYTIIL:

e «TpaucropTHoe cpenctBo» (21 emmuwmia), Hanpumep: cafe racer (mocimoBHO
‘TOHOYHBIN aBTOMOOMIH 711 Koeitan”) — ‘Morormkn’ (DRT);

o «CobOcTBeHHO aBTOMOOWIIBY (22 eAMHUIIBI), HApUMep: Can (IOCIOBHO ‘XKeCTs-
Has O6anka’) — ‘aBToMoomn’ (T);

o Twurmer aBTOMOOHITEH» (96 emuuumr), Hanpumep: bath tub (mocoBHO ‘BanHa’) —
‘mumysun’ (T);

o «TpancropTHOE CpencTBO mouium» (8 exunuir), Hanpumep: black Maria (o-
CIOBHO ‘uépHas Mapus®?) — ‘nonmrieiickuii asromo6ms” (DC);

e «(Mapku apromoOwmnel» (18 eawHuWI), HampuMep: MErs — COKpamEHHOE
Mercedes (AED).

Kak BHIIHO M3 TpeACTaBICHHBIX BHINIE TPUMEPOB, OOJBITMHCTBO JIEKCHUECKHX
€IMHHUI] 3TOW MOATPYIIIBI HOCAT OTPUIATENFHYIO 3MOIMOHAIBHYIO OKPAacKy, KpoMe
MUKporpynn «'pymmer aBToMo0mIIein» n «MapKku aBTOMOOWIIEl», T/Ie TPUCYTCTBYIOT
U JICKCUYECKUE €IMHUIIBI C TOJOKUTEIHFHON dMOITMOHATLHOM OKpacKkod (Hampumep,
torpedo (mocnoBHO ‘Topmena’) — ‘MomHbIi aBroMobms’ (TS), caddie® — ‘aBromo-
6wt mapku Cadillac’ (T)), u JeKCHYeCKHe €IMHUIbI, OKPAIICHHBIC HEUTPaIbHO
(manpumep, henry (mocnoBHo ‘renpu’, mo umenu ['enpu doppa) — ‘aBTOMOOHIIH
mapku Ford’ (T)).

B rpynmne «beiTre» MBI BBIZICTISIEM JIBE TTOATPYIIITHL:

o «Cocrostare» (9 eaumHuIl), HampuMmep: motorway madness (mociaoBHO ‘cyma-
CIIIECTBHE Ha aBTOCTpaje’) — ‘COCTOSIHHE, B KOTOPOM ITOJI30BATENN aBTOCTPAIbI
JBUTAIOTCS CIMIIKOM OBICTPO M CIMIIKOM OJIM3KO APYT K APYTY Ajs 0€30macHOCTH
B nipeoOuiagatomux norogHeix yeiosusx® (FD);

o «CoObiTne / pe3ynbrathl coObITHs» (31 equuuna), Hanpumep: rip (IOCIOBHO
‘orpabnenue’) — ‘mrpad 3a Hapymenne’ (MT).

2 HaspaH 110 HMeHH HepHOKO3Kell CoNepKaTelbHHIBI MaHCHOHa B Boctose Mapuu JIi, KoTopast oMoraia Iofu-
LMK JOCTABIIATH B TIOPEMY IIBSIHBIX M CMYTBSIHOB.
K coxpamenuto or Cadillac no6asnen yMeHbIIHTEIbHO-NACKATENbHBIN Cy(ddHKC -ie, Grarogaps KOTOpoMy
JaHHasl IEKCAYECKas €JMHALA 3BYUUT Ha AHIIMHCKOM SI3bIKE JIaCKOBO.



192 3.1. LTIAKMPOBA

[Hannas noarpynmna npencrasieHa B AHIIIIBA nanmenee sipko (8% nexcuue-
CKOTO COCTaBa), B HEW MPEBAMPYIOT JEKCUYECKHE €IUHMIIBI, UMEIOLINE OTpULaTElhb-
HYIO SMOIIMOHAIIBHYIO OKpacKy, Hampumep: rubbernecking delay (mocnoBHo ‘3anepxka,
9YTOOBI TIOTJIa3eTh’) — ‘3aMeJIeHUe JABIKECHHUS U3-3a TOTO, YTO BOJUTEIH CMOTPSIT Ha
aBapuro’ (ODS).

Ha ocHoBaHuM NpOBENEHHOTO HUCCIIEAOBAHUA MOXKHO CHEJATh CIEAYIOIINE BbI-
BOJIbI OTHOCHUTENIBHO COCTaBa U CTPYKTYPHI CIIOBaps:

a) AHIITIBA npeacraBieH NpeuMyIECTBEHHO CYILIECTBUTENBHBIMH;

0) B rpymmax «JIumo», «ABTOMOOWIBY, «BBITHE» TPEBATUPYIOT JIEKCHIESCKUE €ITH-
HUIIBI, HOCSIIUE OTPULATEIbHYIO 3MOIMOHAIBHYIO OKpPacKy, TO €CTh COIOCTaBIIse-
MbI€ C HENPUSTHBIMU SIBIICHHUSMHU;

B) 6ompmie Bcero B AHIIIIBA mpencraBieH IutacT JEKCHUKH, OTHOCSIIEHCS K
rpymnne «Apredakt», TpuuéM Hanbojee 3HAYMMBIMU B 3TOH TpyImne OyayT paszaen
«[pynma aBroMoOwmIei», BXOIAIIUN B TOATPYMITy «ABTOMOOWIB», W MOATpYIIa
«Yactn aBTOMOOWMIIS / IPUCTIOCOOICHHUS IIIsT aBTOMOOHIISI.

[Ipeobnaganue cymecTBUTENBHBIX, Ha HAIl B3IJIA[, O0YCIOBICHO TEM, YTO HPU
¢dopmupoBaHur TPO(ECcCHOHATBHOTO sI3bIKA MPEXKIE BCEro BO3HHKAET HEOOXOIU-
MOCTh HOMHMHAIIMM OOBEKTOB M siBNeHUi. Ilpeobnananue ke equHML, COMOCTaBIIsIe-
MBIX C HENPUSATHBIMH SIBIICHUSMH, BBI3BAHO TEM, YTO MMEHHO Ha HENPUSTHEIC SIBIIE-
HUS 4eJIOBEK CKIIOHEH o0palnaTh BHUMaHUE B IepBYIo odepens. Korma Bc€ naér xo-
POLIIO, YeJIOBEK Yallle BCET0 3TOT0 IMPOCTO HE 3aMevaeT, CUUTAET, YTO TaK U JOJKHO
OBITh, M Y HETO HE BOBHUKAET MOTPEOHOCTH 00CYKIATh IPOUCXOSIICE.

I'pynna «ApredakT» CTOUT Ha MEPBOM MECTE MO 3HAYMMOCTHU JUIS BOAMTENEH
aBTOTPAHCIIOPTA, MOCKOJIBKY MMEHHO aBTOMOOWIb, €ro YacTH M INPHUCIOCOOICHUS
JUISL HETO SIBJISIIOTCSL Hauboliee BayKHOM COCTABIISIONICH JKU3HU KaK MpogecCHOHANb-
HOTO BOJIUTETIS, TaK M HeMpo(eccroHaia, Koria OH 3a PyJIEM.

Summary

Z.1. Shakirova. Social Dialect of Transport Drivers in the English Language: Composition
and Content.

This article proposes a structuring of the vocabulary of the English non-standard professional
sublanguage of transport drivers. The study was conducted within the communicative and
functional approach using the theory of corpus linguistics. The professionalisms under con-
sideration were divided into thematic groups. It was revealed that the English professional
sublanguage of transport drivers is predominantly represented by nouns, a significant proportion
of which have a negative emotional coloring.

Keywords: social dialect, professional sublanguage, transport drivers, communicative
and functional approach, corpus linguistics.
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